BACKLIT GAMING KEYBOARD
CLAVIER DE JEU RETROECLAIRE
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GUIDE DE DEMARRAGE RAPIDE
/% SCHNELLSTARTANLEITUNG

Combination keys

Fn+F1=Email
Fn+F2=Homepage
Fn+F3=My Computer
Fn+F4=Search
Fn+F5=Halt Key
Fn+F6=Previous Music
Fn+F7=Play / Pause
Fn+F8=Next Music
Fn+F9=Multimedia player
Fn+F10=Volume -
Fn+F11=Volume +
Fn+F12=Mute

Fn+ T =Brightness +

Fn+ | =Brightness -

Fn+ <—=Frequency -

Fn+ —=Frequency+
Fn+Windows=Lock/unlock
Windows key
APP=Switch among static
mode, flashing mode,
colorful wave mode and off.
Fn+APP=Breathing mode

Combinaisons de touches

Fn+F1=E-Mail

Fn+F2=Page d'accueil
Fn+F3=Mon ordinateur
Fn+F4=Rechercher
Fn+F5=Arrét

Fn+F6=Piste précédente
Fn+F7=Lecture / Pause
Fn+F8=Piste suivante
Fn+F9=Lecteur multimédia
Fn+F10=Volume -
Fn+F11=Volume +
Fn+F12=Muet

Fn+ T =Luminosité +

Fn+ | =Luminosité -

Fn+ <=Fréquence -

Fn+ —=Fréquence +
Fn+Windows=Touche
Verrouillage/déverrouillage
Windows

APP=Basculez entre le mode
statique, le mode clignotant,
le mode onde colorée et

I arrét.

Fn+APP=Mode Respiration

Tastenkombinationen

Fn+F1=E-Mail
Fn+F2=Startseite
Fn+F3=Mein Computer
Fn+F4=Suchen
Fn+F5=Stopp
Fn+F6=Vorheriger Titel
Fn+F7=Wiedergabe / Pause
Fn+F8=Nachster Titel
Fn+F9=Medienplayer
Fn+F10=Lautstarke -
Fn+Fll=Lautstarke +
Fn+F12=Stumm

Fn+ T =Helligkeit +

Fn+ | =Helligkeit -

Fn+ <=Frequenz -

Fn+ —=Frequenz +
Fn+Windows=Windows
Taste sperren/freigeben
APP=Wechseln Sie zwischen
statischem Modus,
blinkendem Modus, farbigen
Wellenmodus und
abgeschaltetem Zustand.
Fn+APP=Pulsierung smodus
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Clavier filaire, Guide de démarrage rapide
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Kabelgebundene Tastatur, Schnellstartanleitung

System Requirements

Windows® XP/Vista/7/8/10 or later, USB port

Exigences du systeme

Windows® XP/Vista/7/ 8/10 ou version ultérieure, Port USB

Systemvoraussetzungen

Windows® XP/Vista/7/ 8/10 oder héher, USB-Anschluss

Combinazioni di tasti

Fn+F1=E-Mail
Fn+F2=Homepage
Fn+F3=Risorse del computer
Fn+F4=Cerca

Fn+F5=Arresta
Fn+F6=Traccia precedente
Fn+F7=Riproduci/Interrompi
Fn+F8=Traccia successivo
Fn+F9=Lettore multimediale
Fn+F10=Volume -
Fn+F11=Volume +
Fn+F12=Disattiva audio

Fn+ T =Luminosita +

Fn+ | =Luminosita -

Fn+ <—=Frequenza -

Fn+ —=Frequenza +
Fn+Windows=Blocco/sblocco
del tasto Windows
APP=Commutazione tra
modalita statica, modalita
lampeggiante, modalita onda
colorata e disattivazione.
Fn+APP=Modalita intermit-
tente

Combinaciones de teclas

Fn+F1=Correo electrénico
Fn+F2=Pagina principal
Fn+F3=Mi PC
Fn+F4=Buscar
Fn+F5=Detener
Fn+F6=Pista anterior
Fn+F7=Reproducir/Detener
Fn+F8=Pista siguiente
Fn+F9=Reproductor
multimedia
Fn+F10=Volumen -
Fn+F11=Volumen +
Fn+F12=Silenciar

Fn+ 1T =Brillo +

Fn+ | =Brillo -

Fn+ «<—=Frecuencia -

Fn+ —=Frecuencia +
Fn+Windows=Tecla de
bloqueo y desbloqueo de
Windows

APP=Cambio entre modo
estatico, modo intermitente,
modo de onda a todo colory
apagado.

Fn+APP=Modo de
respiracion

Toetscombinaties

Fn+F1=E-Mail
Fn+F2=Startpagina
Fn+F3=Deze computer
Fn+F4=Zoeken
Fn+F5=Stoppen
Fn+F6=Vorige nummer
Fn+F7=Afspelen/Pauze
Fn+F8=Volgende nummer
Fn+F9=Mediaspeler
Fn+F10=Volume -
Fn+F11=Volume +
Fn+F12=Dempen

Fn+ T =Helderheid +
Fn+ | =Helderheid -
Fn+ <—=Frequentie -
Fn+ —=Frequentie +
Fn+Windows=Win-
dows-toets vergrende-
len/ontgrendelen
APP=Schakel tussen de
statische modus, de
knipperende modus,

kleurrijke golfmodus en uit.

Fn+APP=Ademende modus

Installation

Connect the keyboard cable to a USB port.

Installation

Raccordez le cable du clavier a un port USB.

Installation

SchlieRen Sie das Tastaturkabel an einen freien USB-Port an.

Installazione

Collegare il cavo della tastiera a una porta USB.

Instalacion

Conecte el cable del teclado a un puerto USB.

Installatie

Sluit de toetsenbordkabel aan op een USB-poort.

Instalacao

Conecte o cabo de teclado a porta USB.

YcTraHoBKa

MoakntounTe kabenb knaBmaTypbl kK nopTy USB.

IHcTansuisA

Migkntovite kabenb knasiaTypu g4o nopty USB.

Combinagdes de porta

Fn+F1=Email

Fn+F2=Pégina Inicial
Fn+F3=Meu computador
Fn+F4=Busca

Fn+F5=Parar

Fn+F6=Faixa anterior
Fn+F7=Reproduzir / Pausar
Fn+F8=Proxima faixa
Fn+F9=Reprodutor de midia
Fn+F10=Volume -
Fn+F11=Volume+
Fn+F12=Mudo

Fn+ 1 =Brilho +

Fn+ | =Brilho -

Fn+ <—=Frequéncia -

Fn+ —=Frequéncia +
Fn+Windows=Bloquear/des-
bloquear tecla Windows
APP=Alterne entre o modo
estatico, modo intermitente,
modo de onda colorida e
desligado.

Fn+APP=Modo de respiragao

KoM6urHauuu knasuiu

Fn+F1=3n. noyta
Fn+F2=lnaBHasa cTpaHumua
Fn+F3=Mol1 komnbtoTep
Fn+F4=Mownck

Fn+F5=Cton
Fn+F6=TpeabigyLyas nopoxKa
Fn+F7=MpourpsiBaHne/May3a
Fn+F8=Cnepytowas gopoxka
Fn+F9=lpowurpeiBaTenb
MynbTUMegmna
Fn+F10=IpomKoCTb -
Fn+F11=IpomKocCTb +
Fn+F12=0TKN041Tb 3BYK
Fn+ T =ApkocTb +

Fn+ | =AipkocTb -

Fn+ <—=YacroTa -

Fn+ —=Yacrtora +
Fn+Windows=KnaBuwa
6710KMPOBKY /
pas6nokupoBku Windows
APP=lepekntoyeHne mexay
peXxnMamu: CTaTUYeCcKui,
MUraLWNA, MHOTOLBETHbIE
BOJIHbI U BbIK/TOYEHNE.
Fn+APP=Pexum nynbcaunun

KombiHaluii knasilu

Fn+F1=En. nowTa
Fn+F2=lonoBHa cTOpiHKa
Fn+F3=Mii1 komn'toTep
Fn+F4=Mowyk
Fn+F5=3ynuHntn
Fn+F6=MonepepHs gopikka
Fn+F7=Mporpatu / May3a
Fn+F8=HacTynHa gopixkka
Fn+F9=Mepianneep
Fn+F10=Ty4HicTb -
Fn+F11=Ty4HicTb +
Fn+F12=be3 3ByKy

Fn+ T =SlckpasicTb +

Fn+ | =SlckpaBicThb -
Fn+<=Yactorta -
Fn+—=YacToTa +
Fn+Windows=KnagiLua
610KyBaHHSA/p036/10KyBaHH
g Windows
APP=lepeMuKaHHSs Mix
CTaTUYHUM PEXMMOM,
PEXNMOM MEPEXTIHHA,
KON1IbOPOBUX XBUSIb i
BUMUKaHHSAM.
Fn+APP=Pexxum nynbcauii



Troubleshooting/Dépannage/Problemlésung/Risoluzione dei problemi/Solucionar problemas/
Problemen oplossen/Resolucdo de problemas/YcTpaHeHve Henonagok/YcyHeHHs HecrnpaBHOCTel

| always press the Windows key while gaming.

Press Fn key and Windows key simultaneously to lock the Windows key and prevent accidental activations. There
is an indicator in the upper right area.

J'appuie toujours sur la touche Windows quand je joue.

Appuyez simultanément sur les touches Fn et Windows pour verrouiller la touche Windows et empécher les
activations accidentelles. Un indicateur se trouve dans la zone en haut a droite.

Ich komme beim Spielen standig auf die Windows-Taste.

Durch gleichzeitige Betatigung von Fn- und Windows-Taste kénnen Sie die Windows-Taste sperren und eine
versehentliche Aktivierung verhindern. Im Bereich oben rechts befindet sich eine Anzeige.

Premo sempre il tasto Windows durante il gioco.

Premere contemporaneamente i tasti Fn e Windows per bloccare il tasto Windows ed evitare attivazioni accidenta-
li. E presente un indicatore nell'area superiore destra.

Siempre presiono la tecla Windows durante el juego.

Presione las teclas Fn y Windows simultdneamente para bloquear la tecla Windows y evitar activaciones
accidentales. Existe un indicador en el &rea superior derecha.

Ik druk altijd op de Windows-toets tijdens het spelen van spelletjes.

Druk de FN- en Windows-toets samen in om de Windows-toets te vergrendelen en per ongeluk activeren te
voorkomen. Er is een indicator in het gebied rechtsboven.

Eu sempre pressionar a tecla Windows durante os jogos.

Pressione a tecla Fn e a tecla Windows simultaneamente para travar a tecla Windows e impedir ativa¢do acidental.
Ha um indicador na area superior direita.

Bo Bpems Urpbl f BCerga Haxiimato Ha knasuiy Windows.

OgHoBpeMeHHO HaxmuTte knasuwy FN u knaeuwy Windows, 4tobbl 3a6nokmposaTb knasuwwy Windows u
npeAoTBPaTUTL ClyYaliHble akTUBaLMK. B BepXHeM NpaBoM yray HaxoAUTCA UHANKATOP.

5 3aBxan HaTuckato knasiwy Windows nig vac rpu.

O/AHOYaCHO HaTWCHITL KnaBiwi Fn i Windows, wo6 3abnokysat knasiwy Windows i 3ano6irtu Bunagkosum
aKTUBaLisM. Y MpaBoMy BEPXHbOMY KYTKY € iHAMKATOP.

FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:-Reorient or relocate the receiving antenna.-Increase the separation between the
equipment and receiver.-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.-Consult the dealer
or an experienced radio/TV technician for help.To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment. (Example- use only shielded interface cables when connecting
to computer or peripheral devices).

FCC Radiation

Exposure Statement  This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter
must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.This equipment complies with Part 15 of the FCC
Rules.Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation. Caution! The manufacturer is not responsible for any radio or
TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user authority to operate the
equipment.

ISEDC RSS warning

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard (s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may
not cause interference, and(2) this device must accept any interference,including interference that may cause undesired operation of the device. Le
présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes: (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

ISEDC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with ISEDC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located
or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.Cet appareil est conforme aux limitesd'exposition de rayonnement RF ISEDC
établiespour un environnement non contrélé.

Cetémetteur ne doit pas étre co-implanté oufonctionner en conjonction avec toute autreantenne ou transmetteur.Any Changes or modifications
not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Itis forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the permission of Shenzhen
Rapoo Technology Co., Ltd.

Warranty
The device is provided with two-year limited hardware warranty from the purchase day. Please see www.rapoo.com
for more information.

Garantie
L'appareil est fourni avec deux ans de garantie matérielle limitée & compter du jour d'achat. Merci de consulter www.rapoo.com
pour plus d'informations.

Garantie
Wir gewahren eine zweijahrige, eingeschrankte Hardware-Garantie ab Kaufdatum. Weitere Informationen finden
Sie hier: www.rapoo.com.

Garanzia

il dispositivo viene fornito con due anni di garanzia hardware limitata a parite dalla data di acquisto. Per ulteriori
informazioni consultare www.rapoo.com.

Garantia
El dispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de dos afios a partir de la fecha de compra.
Consulte la direccion www.rapoo.com para obtener mas informacion.

Garantie

Het toestel wordt met een tweejarige beperkte hardware-garantie vanaf de aankoopdatum geleverd. Raadpleeg
www.rapoo.com voor meer informatie.

Garantia
O dispositivo é fornecido com garantia de hardware limitada de dois anos a partir do dia da compra. Por favor
consulte www.rapoo.com para obter mais informacdes.

lapaHTua
JlaHHOe yCTpOIACTBO NPeAOCTaBNAETCA C OrpaHYeHHOV rapaHTVieid Ha annapaTHoe obecrneyeHre CPOKOM /iBa roaa
CO AHA NOKYMNKW. Bonee NoApo6HYH MHGOPMAaLIMIO MOXHO HaliTL MO aapecy WWw.rapoo.com.

lapaHTia
CTpok aii 06MexeHoi rapaHTii 415 anapaTHOro 3abesneyeHHs - 4Ba Poku 3 AaTu NpuabaHHs. binbLue iHpopmaLyii Br
3HalljeTe Ha Www.rapoo.com.

Declaration of Conformity

We, the manufacturer

Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.

Fax: +86-0755-2858 8555

Declare that the product

Product Name : Backlit Gaming Keyboard
Model No : V52S

Complies with the following norms of :

EN 301 489-1V2.2.0 (2017-3)

EN 301 489-3V2.1.1 (2017-3)

EN 300 440 V2.1.1 (2017-3)

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

The product is in compliance with the essential requirements of Radio
Equipment Directive 2014/53/EU,and the RoHS Directive 2011/65/EU.

Manufacturer/Authorised representative /éq/’W

Kai Guo, Manager
& | C € A2

R&D Department  Date of Issue: Dec. 31, 2017

Copyright
It is forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the permission of Shenzhen Rapoo
Technology Co., Ltd.

Droit réservés
Il est interdit de reproduire une quelconque partie de ce guide de démarrage rapide sans la permission de Shenzhen Rapoo
Technology Co,, Ltd.

Copyright
Jegliche Reproduktion dieser Schnellstartanleitung (ganzlich oder teilweise) ohne Zustimmung der Shenzhen Rapoo
Technology Co., Ltd. ist untersagt.

Copyright
E vietato riprodurre qualsiasi parte della presente guida rapida senza I'autorizzazione di Shenzhen Rapoo Technolo-
gy Co., Ltd.

Copyright
Esta terminantemente prohibido reproducir cualquier parte de esta guia de inicio rapido sin el consentimiento de
Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.

Copyright
Het is verboden om, zonder de toestemming van Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd. enig deel van deze
snelstart-handleiding te reproduceren.

Copyright
E proibido reproduzir qualquer parte deste guia de inicio rapido, sem a permiss&o de Shenzhen Rapoo Technology
Co,, Ltd.

ABTOpCKOE NpaBo

3anpeLyaeTcs BOCNpounssejeHune Nto60I YacTn HacTosALLEero KpaTkoro3anpeLlaeTcs BOCNpov3BejeHne nroboii
YacCTn HaCTOSALLLEro KpaTkoro

Konipaiit
3abopoHeHo BiATBOPIOBaTU By/b-5iKy YacTMHY CTUCIOrO KepiBHULTBa 6e3 fo3Bony Shenzhen Rapoo Technology
Co., Ltd.

Made in China
WWW.rapoo.com



